Curriculum vitae

Lee K. Mitzman

Name:



Lee Katya Mitzman

Place of birth:

Barre (Vermont), U.S.A.

Current address:

J.D. Meijerplein 11hs, 1011 RE  Amsterdam, the Netherlands

E-mail:


lmitzman@xs4all.nl
Telephone:


(+3120) 6238952; mobile: (+316) 52020746

Current occupation:
freelance simultaneous and consecutive interpreter and translator from and into English and Dutch, from French
Language combination:
English (A), Dutch (A), French (C); translations from Dutch, French, German and Spanish into English

RSI experience
Zoom, Interprefy, Interactio and many other platforms
Member of AIIC (Association Internationale des Interprètes de Conférence) since 2001

Certified for interpretation and translation by the Netherlands authorities for Dutch, English and French (1993, extended in 2015, and 2020 Wbtv 2253)
Education

‘03-‘07, ’09, ’12-’13, ‘17: intensive one-week AIIC French refresher courses in Paris

‘05- ‘07, ‘09-’10, ’12-‘17: AIIC legal seminars
2019-‘21: AIIC and Jacot training in remote simultaneous interpretation platforms

‘18 2-week AIIC Cambridge Conference Interpretation Course (CCIC)
1990-1991: Georgetown University, diploma in conference interpretation and translation (honours) in French, German and Spanish

1986-1990: Harvard University, B.A. in extension studies (cum laude), with a concentration in French, German and Spanish language

1989: certificate of proficiency in business and economic French issued by the French Chamber of Commerce

1984-1989: courses in engineering science, mathematics, economics, political science, statistics and French at Tufts University, Northeastern University and UMass Boston

Secondary education at Lycée Victor Hugo in Paris, Barlaeusgymnasium (α) in Amsterdam and International School of Amsterdam (I.B. diploma in French, langue B, mention ‘bien’)

National Merit Scholar

Professional experience

1992 to present: freelance interpreter and translator in the Netherlands; specializing in technical, legal and financial meetings and training courses; extensive experience with technical and medical topics; interpreter at UN Human Rights Committee and Council of Europe missions, Yugoslavia Tribunal and International Criminal Court, European Commission
1997: staff translator for UvA Talen, Amsterdam

1991: internship at the translations department at United Parcel Service in Greenwich, Conn.

1989-1990: library assistant for French Collection Development at Widener Library, Harvard University, Cambridge, Mass.

1986-1989: solar energy research technician and translator of proposals and correspondence at Spire Co., Bedford, Mass. and Polaroid Co., Waltham, Mass.

1985: customer service representative at State Street Bank, Boston, Mass.

1984: research assistant for profitability study at Continental Bank of Illinois, Amsterdam

Experience with Remote Simultaneous Interpretation

References available upon request
